EIDOLON HOLSTER FULL KIT FOR GLOCK® COMPACT HANDGUNS
SOFT LOOPS - RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS GLOCK 19/26
RIGHT HAND IWB HOLSTER, BLACK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with

the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort
and concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a
host of accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry
needs. 1.75" belt loop.

Attributes

Name: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS GLOCK 19/26 RIGHT HAND IWB HOLSTER, BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100018392

Mfr. No.: EG19RHBKF

Color: Black

Hand: Right

Make: Glock

Material: Kydex

Model: 27,33,23,26,32,19

Style: Inside The Waistband

Delivery weight: 0.318kg

Item details

Made in USA
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Eidolon Holster Full Kit Sicherheitsanleitung

Einfuhrung

Danke, dass du das Eidolon Holster Full Kit fur Glock® KompaktHandfeuerwaffen gewahlt hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewahrleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfaltig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einflihrst.
Verwende das Holster nicht mit modifizierten oder nicht kompatiblen Feuerwaffen.

Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.

Uberpriife regelmaRig das Holster auf Abnutzung und VerschleiR; ersetze es, wenn es beschadigt ist.
Verwende das Holster gemaR den 6rtlichen Gesetzen und Vorschriften fur verdecktes Tragen.

Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gurtel oder deiner Kleidung befestigt ist, bevor du es
verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Halte immer die richtigen Handhabungspraktiken fur Feuerwaffen ein, wenn du deine Waffe ziehst oder in
das Holster steckst.

¢ Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere
Richtung zeigt.

¢ Vermeide die Verwendung des Holsters unter extremen Bedingungen, bei denen Materialien
beeintrachtigt werden kdnnten (z. B. ibermaRBige Hitze, Feuchtigkeit).

e Uberlade das Holster nicht mit Zubehér oder Gegenstanden, die seine Funktion beeintréchtigen kénnten.

¢ Stelle sicher, dass das Holster korrekt flr deinen Kérpertyp positioniert ist, um Komfort und Sicherheit zu
maximieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

o Wahle einen geeigneten Gurtel (1,75" Breite empfohlen), der das Holster sicher tragen kann.

o Befestige die HolsterSchale an der Schlaufe, und stelle sicher, dass sie fest sitzt.

o Passe die Position des Holsters an einen bequemen Trageort an deinem Korper an, typischerweise
innerhalb des Hosenbunds (IWB).

2. Nutzung:

o

Bestatige, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.

Flhre die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollstandig sitzt.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff am Holster, um Bewegungen zu verhindern.
Stecke die Feuerwaffe nach der Benutzung vorsichtig wieder ins Holster, wobei du sicherstellst,
dass sie in eine sichere Richtung zeigt.

[¢]

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

e Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschadigt ist oder nicht mehr benétigt wird,
ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn maglich.
e Uberpriife die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoff und synthetischen Materialien.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur Sicherheitsanfragen oder Unterstitzung bezuglich des Eidolon Holster Full Kits wende dich bitte an die
offiziellen Kontaktstellen des Herstellers. Stelle immer sicher, dass du autorisierte Vertreter flr Unterstitzung
kontaktierst.

Fazit

Das Eidolon Holster Full Kit ist fur deine Sicherheit und deinen Komfort konzipiert. Indem du diese Richtlinien
und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Trageerfahrung gewahrleisten. Priorisiere
immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du dein Holster verwendest. Danke fiir deine
Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsmafnahmen.



Eidolon Holster Full Kit Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Eidolon Holster Full Kit for Glock® Compact Handguns. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.

Do not use the holster with modified or noncompatible firearms.

Keep the holster away from children and unauthorized users.

Regularly inspect the holster for wear and tear; replace if damaged.

Use the holster in accordance with local laws and regulations regarding concealed carry.
Ensure that the holster is securely attached to your belt or clothing before use.

Specific Safety Precautions for Use

Always maintain proper firearm handling practices when drawing or holstering your weapon.

Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Avoid using the holster in extreme conditions where materials may degrade (e.g., excessive heat,
moisture).

Do not overload the holster with accessories or items that could compromise its function.

Ensure that the holster is positioned correctly for your body type to maximize comfort and safety.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Select a suitable belt (1.75" width recommended) that can support the holster securely.

o Attach the holster shell to the belt loop, ensuring it is firmly in place.

o Adjust the holster position to a comfortable carrying location on your body, typically inside the
waistband (IWB).

2. Usage:

[¢]

Confirm that your firearm is unloaded before holstering.

Gently insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent movement.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is aimed in a safe direction.

o

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

¢ Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer needed, consider recycling if possible.
¢ Check local regulations regarding disposal of plastic and synthetic materials.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support regarding the Eidolon Holster Full Kit, please refer to the official contact
points provided by the manufacturer. Always ensure you are contacting authorized representatives for
assistance.



Conclusion

The Eidolon Holster Full Kit is designed for your safety and comfort. By following these guidelines and
instructions, you can ensure a safe and effective carrying experience. Always prioritize safety and be mindful of
your surroundings when using your holster. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité pour le Kit Complet de Holster
Eidolon

Introduction

Merci d'avoir choisi le Kit Complet de Holster Eidolon pour les pistolets compacts Glock®. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour assurer une utilisation slre et efficace de votre
holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assurezvous toujours que I'arme a feu est déchargée avant de I'insérer dans le holster.

Ne pas utiliser le holster avec des armes modifiées ou non compatibles.

Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Inspectez régulierement le holster pour détecter tout signe d'usure ; remplacezle s'il est endommagé.
Utilisez le holster conformément aux lois et réglementations locales concernant le port dissimulé.
Assurezvous que le holster est solidement attaché a votre ceinture ou a vos vétements avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Maintenez toujours des pratiques de manipulation d'armes a feu appropriées lors du tir ou de
I'nébergement de votre arme.

Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que I'arme est pointée dans une direction slire a
tout moment.

Evitez d'utiliser le holster dans des conditions extrémes ou les matériaux pourraient se dégrader (par
exemple, chaleur excessive, humidité).

Ne surchargez pas le holster avec des accessoires ou des objets qui pourraient compromettre sa fonction.
Assurezvous que le holster est positionné correctement pour votre type de corps afin de maximiser le
confort et la sécurité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

Installation :

o Sélectionnez une ceinture appropriée (largeur recommandée de 1,75") qui peut supporter le
holster de maniere sécurisée.

o Fixez le boitier du holster a la boucle de ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.

o Ajustez la position du holster a un emplacement de port confortable sur votre corps, généralement
a l'intérieur de la ceinture (IWB).

Utilisation :

[¢]

Confirmez que votre arme a feu est déchargée avant de la mettre dans le holster.

Insérez doucement I'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Lorsque vous tirez I'arme, maintenez une prise ferme sur le holster pour éviter tout mouvement.
Aprés utilisation, réholster I'arme avec précaution, en vous assurant qu'elle est pointée dans une
direction slre.

[¢]

[¢]

[¢]

Instructions de Mise au Rebut

Eliminez le holster de maniére responsable. S'il est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de le
recycler si possible.
Vérifiez les réglementations locales concernant I'élimination des plastiques et des matériaux



synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le Kit Complet de Holster Eidolon, veuillez vous référer
aux points de contact officiels fournis par le fabricant. Assurezvous toujours de contacter des représentants
autorisés pour obtenir de I'aide.

Conclusion

Le Kit Complet de Holster Eidolon est concu pour votre sécurité et votre confort. En suivant ces lignes
directrices et instructions, vous pouvez garantir une expérience de port slre et efficace. Priorisez toujours la
sécurité et soyez conscient de votre environnement lors de I'utilisation de votre holster. Merci de préter
attention a ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Eidolon Full Kit

Introduzione

Grazie per aver scelto la Fondina Eidolon Full Kit per Pistole Compatte Glock®. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo sicuro ed efficace della fondina. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati sempre che I'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.

Non utilizzare la fondina con armi modificate o non compatibili.

Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.

Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura; sostituiscila se danneggiata.

Usa la fondina in conformita con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto occulto.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura o all'abbigliamento prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Mantieni sempre pratiche corrette di gestione dell'arma da fuoco quando estrai o riponi la tua arma.

Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che I'arma da fuoco sia puntata in una direzione
sicura in ogni momento.

Evita di utilizzare la fondina in condizioni estreme in cui i materiali potrebbero degradarsi (ad esempio,
calore eccessivo, umidita).

Non sovraccaricare la fondina con accessori o oggetti che potrebbero compromettere la sua funzionalita.
Assicurati che la fondina sia posizionata correttamente per il tuo tipo di corpo per massimizzare comfort e
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1.

2.

Installazione:

o Seleziona una cintura adatta (larghezza consigliata di 1,75") che possa sostenere saldamente la
fondina.

o Attacca il guscio della fondina al passante della cintura, assicurandoti che sia saldamente in
posizione.

o Regola la posizione della fondina in un luogo comodo per il trasporto sul tuo corpo, tipicamente
all'interno della cintura (IWB).

Uso:

[¢]

Conferma che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla.

Inserisci delicatamente I'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Quando estrai I'arma, mantieni una presa salda sulla fondina per evitare movimenti.

Dopo I'uso, riponi I'arma con attenzione, assicurandoti che sia puntata in una direzione sicura.

[¢]

[¢]

[¢]

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se € danneggiata o non piu necessaria, considera il riciclaggio
se possibile.
Controlla le normative locali riguardanti lo smaltimento di materiali plastici e sintetici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante la Fondina Eidolon Full Kit, ti invitiamo a fare
riferimento ai punti di contatto ufficiali forniti dal produttore. Assicurati sempre di contattare rappresentanti
autorizzati per ricevere assistenza.

Conclusione

La Fondina Eidolon Full Kit & progettata per la tua sicurezza e comfort. Seguendo queste linee guida e istruzioni,
puoi garantire un'esperienza di trasporto sicura ed efficace. Dai sempre priorita alla sicurezza e sii consapevole
del tuo ambiente quando utilizzi la tua fondina. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.



Instrukcja Bezpieczenstwa Kabury Eidolon Full Kit

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Kabury Eidolon Full Kit do kompaktowych pistoletéw Glock®. Niniejsza instrukcja zawiera
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje, ktére zapewnig bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie kabury. Prosimy o uwazne przeczytanie tego dokumentu przed uzyciem produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed umieszczeniem jej w kaburze.

¢ Nie uzywaj kabury z modyfikowanymi lub niekompatybilnymi pistoletami.

Trzymaj kabure z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.

Regularnie sprawdzaj kabure pod katem zuzycia; wymien jg w przypadku uszkodzenia.

Uzywaj kabury zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczacymi noszenia broni w ukryciu.
Upewnij sie, ze kabura jest pewnie przymocowana do paska lub odziezy przed uzyciem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

e Zawsze przestrzegaj zasad prawidtowego postugiwania sie bronig podczas wyciggania lub chowania
swojej broni.

e Badz Swiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze broh jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez
caty czas.

¢ Unikaj uzywania kabury w ekstremalnych warunkach, gdzie materiaty moga ulec degradacji (np.
nadmierne ciepto, wilgod).

» Nie przeciazaj kabury akcesoriami lub przedmiotami, ktédre moga zagrozic¢ jej funkcji.

e Upewnij sie, ze kabura jest prawidtowo umiejscowiona dla twojego typu ciata, aby maksymalizowad
komfort i bezpieczenstwo.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

o Wybierz odpowiedni pasek (zalecana szerokos¢ 1,75"), ktéry bedzie w stanie pewnie utrzymacé
kabure.

o Przymocuj powtoke kabury do petli paska, upewniajac sie, ze jest ona mocno na miejscu.

o Dostosuj pozycje kabury do wygodnej lokalizacji noszenia na swoim ciele, zazwyczaj wewnatrz
pasa (IWB).

2. Uzytkowanie:

o

Potwierdz, ze twoja broh jest roztadowana przed schowaniem jej w kaburze.
Ostroznie wtéz bron do kabury, upewniajac sie, ze jest catkowicie osadzona.
Podczas wyciagania broni, trzymaj mocno kabure, aby zapobiec jej ruchowi.
Po uzyciu, ostroznie schowaj bron, upewniajac sie, ze jest skierowana w bezpiecznym kierunku.

[¢]

[¢]

[¢]

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj kabure odpowiedzialnie. Jesli jest uszkodzona lub niepotrzebna, rozwaz recykling, jesli to mozliwe.
» Sprawdz lokalne przepisy dotyczace utylizacji plastiku i materiatéw syntetycznych.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytah dotyczacych bezpieczenstwa lub wsparcia dotyczacego Kabury Eidolon Full
Kit, prosimy o odniesienie sie do oficjalnych punktéw kontaktowych podanych przez producenta. Zawsze
upewnij sie, ze kontaktujesz sie z autoryzowanymi przedstawicielami w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie

Kabura Eidolon Full Kit zostata zaprojektowana z mysla o twoim bezpieczenhstwie i komforcie. Przestrzegajac
tych wytycznych i instrukcji, mozesz zapewnié sobie bezpieczne i skuteczne doswiadczenie noszenia. Zawsze
priorytetuj bezpieczenstwo i bagdz Swiadomy swojego otoczenia podczas korzystania z kabury. Dziekujemy za
zwrdcenie uwagi na te wazne Srodki ostroznosci.



Eidolon Holster Full Kit Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Eidolon Holster Full Kit holsterin Glock® kompaktille kdsivalmisteelle. Tama opas tarjoaa
tarkeita turvallisuustietoja ja ohjeita holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen kayttéon. Lue tama asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista aina, etta ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.

Al3 kayta holsteria muokattujen tai yhteensopimattomien aseiden kanssa.

Pida holsteri lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Tarkista saanndllisesti holsterin kunto; vaihda se, jos se on vaurioitunut.

Kayta holsteria paikallisten lakien ja saaddsten mukaisesti, jotka koskevat piilotettua kantamista.
Varmista, etta holsteri on tukevasti kiinnitetty vy6hon tai vaatteisiin ennen kayttoa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Sdilytd aina asianmukaiset aseenkasittelykaytannot, kun vedat tai holsteroit asetta.

Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista, ettd ase on suunnattu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Valta holsterin kayttéa aarimmaisissa olosuhteissa, joissa materiaalit voivat heikentya (esim. liiallinen
lampo, kosteus).

Al3 ylikuormita holsteria lisdvarusteilla tai esineill3, jotka voivat vaarantaa sen toiminnan.

Varmista, etta holsteri on sijoitettu oikein kehosi muodon mukaan maksimoidaksesi mukavuuden ja
turvallisuuden.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Valitse sopiva vy0 (suositeltu leveys 1,75 tuumaa), joka voi tukea holsteria turvallisesti.
o Kiinnita holsterikuori vydlenkkiin varmistaen, etta se on tukevasti paikallaan.
o Saada holsterin paikka mukavaksi kantamispaikaksi kehossasi, tyypillisesti vyén sisapuolelle (IWB).

2. Kaytto:

o Varmista, etta aseesi on tyhjennetty ennen holsterointia.

o Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, etta se on taysin paikallaan.

o Kun vedat asetta, pida holsterista tukevasti kiinni estaaksesi sen liikkkumisen.

o Kaytdn jalkeen holsteroi ase varovasti varmistaen, etta se on suunnattu turvalliseen suuntaan.

Havitysohjeet
¢ Havita holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enaa tarpeellinen, harkitse kierratysta, jos

mahdollista.
¢ Tarkista paikalliset saannokset, jotka koskevat muovien ja synteettisten materiaalien havittamista.

Lisatietoja ja Tuki
Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset tukea Eidolon Holster Full Kitin turvallisuuteen liittyen, ota yhteytta

valmistajan virallisiin yhteystietoihin. Varmista aina, etta otat yhteytta valtuutettuihin edustajiin saadaksesi
apua.



Yhteenveto

Eidolon Holster Full Kit on suunniteltu turvallisuutesi ja mukavuutesi takaamiseksi. Noudattamalla naita ohjeita
ja turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kantokokemuksen. Aina priorisoi turvallisuus ja ole
tietoinen ymparistdstasi holsteria kayttdessasi. Kiitos, etta kiinnitdt huomiota naihin tarkeisiin
turvallisuustoimiin.



Eidolon Holster Full Kit
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du valt Eidolon Holster Full Kit for Glock® kompakt handeldvapen. Denna guide innehaller viktig
sakerhetsinformation och instruktioner for att sakerstalla saker och effektiv anvandning av ditt hélster. Vanligen
Ias dokumentet noggrant innan du anvander produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Se alltid till att vapnet ar oladdat innan du satter det i holstret.

Anvand inte holstret med modifierade eller ickekompatibla vapen.

Hall holstret borta fran barn och obehériga anvandare.

Inspektera regelbundet hélstret for slitage; byt ut det om det ar skadat.

Anvand hoélstret i enlighet med lokala lagar och férordningar angdende dold barning.
Se till att holstret ar ordentligt fast vid ditt balte eller klader innan anvandning.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Uppratthall alltid korrekta hanteringsmetoder for vapen nar du drar eller hélstrar ditt vapen.

¢ Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid pekar i en saker riktning.

Undvik att anvanda holstret i extrema férhallanden dar material kan férsamras (t.ex. 6verdriven varme,
fukt).

Overbelasta inte hélstret med tilloehér eller foremal som kan kompromettera dess funktion.

Se till att holstret ar korrekt placerat for din kroppstyp for att maximera komfort och sakerhet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Valj ett [dmpligt balte (rekommenderad bredd ar 1.75") som kan stddja hélstret sakert.
o Fast holsterhdljet vid baltesdglan och se till att det sitter fast.
o Justera hélsterpositionen till en bekvam barplats pa din kropp, vanligtvis inuti midjan (IWB).

2. Anvandning:

o

Bekrafta att ditt vapen ar oladdat innan du hélstrar.

Satt forsiktigt in vapnet i hdlstret och se till att det sitter helt.

Nar du drar vapnet, hall ett fast grepp om hélstret for att férhindra rorelse.

Efter anvandning, hdlstra vapnet forsiktigt och se till att det ar riktat i en saker riktning.

[¢]

[¢]

o

Avfallsinstruktioner
e Kassera holstret pa ett ansvarsfullt satt. Om det ar skadat eller inte langre behdvs, 6vervag att atervinna

om mojligt.
e Kontrollera lokala foreskrifter angaende avfallshantering av plast och syntetiska material.

Kontaktinformation for vidare stod

For eventuella sakerhetsfragor eller support angaende Eidolon Holster Full Kit, vanligen hanvisa till de officiella
kontaktpunkterna som tillnandahalls av tillverkaren. Se alltid till att du kontaktar auktoriserade representanter



for hjalp.
Slutsats

Eidolon Holster Full Kit ar utformat for din sakerhet och komfort. Genom att félja dessa riktlinjer och
instruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv barupplevelse. Prioritera alltid sakerhet och var medveten
om din omgivning nar du anvander ditt hélster. Tack for att du uppmarksammar dessa viktiga
sakerhetsatgarder.



Bezpecnostni pokyny k pouzdru Eidolon Holster
Full Kit

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali pouzdro Eidolon Holster Full Kit pro kompaktni pistole Glock®. Tento priivodce
poskytuje ddlezZité bezpecnostni informace a pokyny k zajisténi bezpe¢ného a efektivniho pouZzivani vaseho
pouzdra. Pfed pouzitim produktu si prosim tento dokument peclivé prectéte.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Vzdy se ujistéte, Ze je zbraf vybitd, nezZ ji vlozite do pouzdra.

¢ Nepouzivejte pouzdro s modifikovanymi nebo nekompatibilnimi zbranémi.

Drzte pouzdro mimo dosah déti a neopravnénych uzivatel(.

Pravidelné kontrolujte pouzdro na opotfebeni; v pfipadé poskozeni je vyméiite.

Pouzivejte pouzdro v souladu s mistnimi zdkony a predpisy tykajicimi se skrytého noseni.
Ujistéte se, zZe je pouzdro bezpelné pripevnéno k vasemu opasku nebo obleceni pred pouzitim.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Vzdy dodrzujte spravné postupy manipulace se zbrani pfi vytazeni nebo zasouvani zbrané do pouzdra.
Budte si védomi svého okoli a zajistéte, aby byla zbran vzdy namifena bezpecnym smérem.

Vyhnéte se pouzivani pouzdra za extrémnich podminek, kde by materidly mohly degradovat (napf.
nadmérné teplo, vlihkost).

Nepreplfiujte pouzdro pfislusenstvim nebo predmeéty, které by mohly ohrozit jeho funkci.

Ujistéte se, Ze je pouzdro spravné umisténo podle vasi télesné konstituce pro maximaini pohodli a
bezpelnost.

Pokyny k instalaci a pouzivani
1. Instalace:
o Vyberte vhodny opasek (doporuéend Sitka 1,75"), ktery dokdze bezpecné podpirat pouzdro.
o Pripevnéte pouzdro k opaskové smycce, ujistéte se, ze je pevné na svém misté.

o Upravte polohu pouzdra na pohodiné misto na vasem téle, obvykle uvnitf pasu (IWB).

2. Pouziti:

[¢]

Ujistéte se, Ze je vase zbran vybitd pred zasunutim do pouzdra.

Opatrné vlozte zbran do pouzdra a ujistéte se, Ze je plné usazena.

Pfi vytahovani zbrané drzte pouzdro pevné, aby se zabranilo pohybu.

Po pouziti opatrné zasunujte zbran zpét do pouzdra, ujistéte se, ze je namifena bezpecnym
smérem.

[¢]

o

[¢]

Pokyny pro likvidaci
e Likvidujte pouzdro odpovédné. Pokud je poskozené nebo jiz neni potreba, zvazte recyklaci, pokud je to
mozné.
e Zkontrolujte mistni predpisy tykajici se likvidace plastl a syntetickych materiald.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli bezpec¢nostni dotazy nebo podporu tykajici se pouzdra Eidolon Holster Full Kit se prosim obratte na
oficidlni kontaktni body poskytované vyrobcem. Vzdy se ujistéte, Ze kontaktujete autorizované zastupce pro
pomoc.

Zaver
Pouzdro Eidolon Holster Full Kit je navrzeno pro vasi bezpec¢nost a pohodli. Dodrzovanim téchto pokynd a

pokyn( zajistite bezpecné a efektivni noseni. Vzdy davejte prednost bezpecnosti a budte si védomi svého okoli
pri pouzivani vaseho pouzdra. Dékujeme za vasi pozornost k témto dilezitym bezpecnostnim opatrenim.
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